DIREZION E MINISTRAZION: Udin, Contrade dì Prampar, 10 


Telefon 2018 — Gurîzze, Vie Crispi, 2 - Telefdn 187 


Lis scjalis dal Cisciel L'limni dl Filiale a domani 


Tn cheste domenie, 4 dal més, 
i Udinès a’ son lîz sù dòs volti» 
sul plazzàl dal lor Cisciel: une 
volte devant misdi par vimi di- 
scors, © une volte dopo cene par 
sintî ejantis e viodi danzis, La 
seconde volte a' jerin plui dal do- 
pli de prime. 

Paron, cui ch'a] ùl, di pensà che 
la diferenze 'e dipendi de sejarse 
cussienze e de pocje educazion 
pulitiche dal popul, ch'al cjate plui 
guat a viodi c a sintî la zoventot 
che bale o che cjante, che no a 
scoltî sermons di economie o di 
pulitiche. Ma, a pensàle ben, al po- 
dares aneje nassi il serupu) che la 
vere cause di chest compuartament 
*e vadi cirude, invezzi, tal spirt 

de nestre int. Ancje cence 
rindisi ben cont di ce ch'al fès, il 
furlan al bazzile pdc des ejacaria 
c al va dadr dai faz. 

Lis dòs assensions di domenie a” 
vevin  cheste diferenze: devant 
misdì si tratave dî quistions une 
vare impuartantis, presentadis par 
hoeje des antoritàz plui altis al 
plui alt sorestant dal gr 
cence speranze € cence pussi 
tt di nissun risultàt pusiif: um di- 
scors, doi discors, tre discors: qual- 
chi mieze promesse cene trop de 

qualchi presute di retoriche 
She benemerenzio ‘eraichis dai: 
furlans {Degasperi al à finît ancje 
lui cul capî che la retoriche "e je 
il companadi dal talian!) e finide 

. Lis îs no sì risòlvin cui 
« boml lamenz > verbai in tune 
zeremonie ufîciàl: «1 sares ridicul 
pensà che par vé due' chei milions 
e miliarz che covèmin par meti in 
sest la Furlanie al basti che il 
president de provincie di Utin : ju 
vehi indiment al president dal 
Consei di Rome! E alore, volie la 
spese di fà dute ché sejalinade par 
là a sintî, e po tornà jù cun chel 
savòr instes? 

Dopo cene, si tratave di une 
cjîse ii nuje. une pacsonade, 
un diverti di «agre: robe di 
feuz, Ma quant mi ul dal ci. 
sojel di Udin puedial vè-viodit a 
messedàsi il «perdon> furtan cul 
«Rirchtag» carintian? Une roho 
di nuje? Intant che ti 
e li plui esperti 
pulitiche internozioni! 


ERP e emigrazion 


‘im let su 


sfueis di chenti 


gnia Italiana 
cole) cul intidiment di stodlià la 
maniere par impiesà lavorenz 
anoje furlans tes zonis agriculis 
de France nieridional e centril. 
Daîx.di ch'al è stàt publicàt si 
tratares di une des iniziativi 
sin di ejatà la fate 

i 12 miliarz che VERP al tine 
al inerement da l’emigrazion. Di 
cheste îniziativé si son mtoressa- 
dis aneje personalitàz furlonie o 
residentis in Friùl: un inzegnir, 
mt diputàt, un industrial, un «je 
neràl, che àn fat a preste un viaz 
in Fraîce, 

"O stin in spiete ili viodi ce ri- 
sultîz che vignaran fèr e intant 
%o savîn a di. a cui che j p 
resì, che la France meridional, 
par cont da Fagricuttare. "© je une 
des zonis plui malandretis pal e- 
migrant, massime parvie di une 

invasion di spagnni 
sflaejons. ch'a 
lar paîs par quistions pulitichis o 
par altris resons, 


il zerviel, ceuce nissun cusirut, a 
cirì il segret par edrumà lis paladis 
dai cunfins e i prejudizis naziona- 
listics, Furlans e Carintians, dî bes 
soi, par chel amòr di pîs, par chel 
spirt di serietat e di lavòr ch'al 
regne tant di ca che di là de stan 
gie, a' son rivîz adore di realizzà 
cheste intese, di cjatîs:. di d'sì la 


fisi bocje da ridi, di olési hen e 
di sintisi pronz a judàsi come 


E cheste erobe di nujca %e cè: 
pite dopo che, par un secul e pas 
se, la pulitiche taliane, e un pi 
aneje chè da lAustrie, ‘e pridi- 
cjave, ‘e intizzinre, ‘e comandave 
di odedsi e dispreseisi: dopo che 
i parons di ca e di là a’ vevin di- 
scjadenadis dòs weris tra chese” po- 
pui: dop che par comandament dai 
parous, si jerisi maladîz e sbeleàz 
e sbultricàz, insanganant chés stra- 
dis e chei trois che varesin nome 
di unînus e di judinos a cognos- 
sisi e a vivi in buine armonie. 

Cheste robe di sagre» Ye je nas- 
sude par opare dai doi popuî: 
cence discors uficiaî, cense promes- 
sis, cence zeremoniîs: i doi suvian 
di Rome e di Viene no àu altri 
“merit ché el i rio vele imbré 
deade. E par viodi în at cheste fra 
ternitit, domenie di sere, al va 
leve la spese di fà ks sejalie dal 
cjsejel di Udin. 


——____@ 


ASSOOIAZION AL SFUET: par: un ab; in:FTALIE 100), frazesi "#0" 


@ITALIE 1800 - O. 0. P. D/13G51 intestàt a € PATRIE! DAL FRIUL>, 


al:President dal Consei 


TI sindie “di Udini; tal saludà il 
President dal guvit talian, dorie- 
nie stade al à vùt'indiment chel 
famòs.articul de Costituzion' ch'al 
stabiBs pe Furlanie ùn ordenament 


dismenteît di rispuindi in merit. 
Cemît che ln pensò il President 
dal Consei su) contde nestre Re- 
fon "o crodin di anvélu. Ma ’o sa- 
aneje che, aluiancul in qui- 
stions di cheste fate; il guviîr nol 
è solit di la parsore dal Parta- 
ment. Se î niestris rapresentans lu 


vessin ‘olàt; pardabon, a chest'ore 
lu vore ‘e sanre ‘fate: "se no fosun 
dome un o doi a olelu pardabon 
sncje uè, la vore 'e vignatss di 


rende, e che plui di un al vebìi 
amicizis e dovès cun cui ch'al à 


tegnin a menz i diputîz e î sena- 
dérs, che no son etàz i furlans a 
imberdeà la Furlanie cu la qui- 
stion di Triest e de Vignesie Ju 
fie — quistion che sarà risolte no- 
me cu la prossime vere! — e che 
di chestis bandis ’o sin aromai une 
vorute ch’o savarîn ‘impensisi di 
dut al moment just. 


PARASTATAI 


I ummer dai dipendenz des mi- 
strazions di Stît sita sa: e al è 
un numar spaventòs, messime a 
pensà che la plui pari 

int no fis altri che j 


mil nome chei dai institàz di assi. 
stenze! I ministeris che àn la so- 
velianze su chesc’ institàz, a' son 
obleaz a rindi cont în Parfament 


L'“ULTIMATUN,, DE CIARGNE 


de Cjargne 
e dal Cjanàì, dopo di vè presentài 
al prefet di Udin ua quadri avoar 
de brut des cundizion: dai lor mi 
nistràz, dopo di vè domandit pro- 
vedimenz pronz e pusitife par li 
incuintrì ‘e disocupazion. e dopo 
di vé vu 


cjatàz tra di lor e a° son vi 
te determinazi 


prins cavantans par 
qualehi lavsr. lèr 
dics a varesin presentarti 

insieme. 


scomenzà 


due 
i 16r dimissio. 

Un e ultimatum» di cheste fate 
i sindics de Cjergue lu vevin fat 
aneje l'an passît e ilopo no lu àn 
mantisnùt, ‘périno di otignî 
camò? Chè dai < ultimatums » %e 


je une arme che se sgare une vol 

te, si pò butàle te feraze. I mestris 

i pedagogie a’ inseznin che nam. 
om 


E il guviîr nol è un 


E pò ce eròdino ch'ai puedì fà 
um profet? Il prefet. în-tune pro- 
vi dai crespin 
gjenz > che stan tra i vagone vel 
: al salve il sovidr dee trus- 
Tra qualchi 
«ultimati » 
sperà che no nus 
cheste volte. Di 
màr: parcè che 
viodi che i ejargnei — int 
fotis e di sensse dure 4 
piardude la virtot .le serietàt e si 
in sorà în ché maniere. 


des I6r entradis e des lòr spesis, 
ma no des entradis e des spesis dai 
stes institiz. La contabilitàt dai mi- 
nisteris, che ven presentade al 
esam, es critichis, es osservazione, 
es propuestis dal Parlament; |’ 
je qualchi volte une cagnere iu 
confront ‘cui ‘miliare che vèghin 
manovràz da ciare înstitàz para- 
stataî. È par quistionà sui con 0 
suî preventife dai ministeris, i di 
putîz e i senatére a' stràssin un 
grum di tip e un gra di flat; 
indulà che i conr dai institàz 
publics di cheste fate, no son so- 
gjez a nissun control parlamentàr. 
Sì ven a savè che une huine part 
a’ preséntîn ogui anade miliarz 
di passivitàt e che il n 
pone chestis husîs cu lis palanchis 
dal biît contribuent; ma nol è 
pussibil savé se chestis passivitàz 
° dipendin dal personal di sere 
e in ce i po” 
savè che tra 
giz dî un insti 
i «i cjàtîn diferenzis une vore 
par esempli PUfizi Na. 
tic Economie da l'A 
agriculture (UNSEA) che nol à nie 
sure reson di restà in vite tal è 
tessarisi al manten ancje 
000 impiezàz: il Consei 
Nazional dei Riejerzis, che in al 
Stiz al à un svilup colosil 
in Italie al conte în dut setante di- 
pendenz: in compens il Comitàt 
Olimpionie (CONF) 2° ndi è nome 


di Iusòr e di meti un fregul di or- 
din in chese’ misteris? 





II Duche dal Friùl e i Sarasins 


Si po” sperà che i studenz uni. 
versitarîs furlaus a’ vebin capì 
«e buzare che àn fate a clamà chen- 
ti chel campionari di biele int fo- 
teste che, domenie 28 di maj, “cà 
ingomest dut Gdin. 

"O savîn che a di 
des purcincladis pl 


di maravàe 
stomeosis, 
si cjape di provinciai: 0° vîn an- 
cie capît che par ne ejapà di pro 
intàr da 


vinciai si vares di met 


mascare fisiche e morsl di meridio- 
nai. "O 
quatri melons, che x 
cnì voi voliàz si 


chest disturp a chei 
in in Fridl 
impri de hande di 
Ma ci nestris amîs che, ma 


garî par zie, si tesnin în bon di 
la a sgjarfà fàr. te storie furlane, 
titui e zeremòniis “o scugnin dî 
che. par piasè, un'altre volte nus 
sparàznia un voltalèz di ché fate. 
Par tant che a Udin sin’ vebi vio 
dudis e provadis, par tant che la 

‘lar “e vebi inturhi- 

st furlane, cheste no 


D. Parvie di chel. “o sin ancjaò 
avonde in 


dàz a la atòr domandant il < har 
shîs », di chi a qualchi an a' tor- 
naran achetis selonfi 
li«tituî, cul stomi în fair e Fande 


di parieternos a comandinus a 
bachete. E vualtris, duche -dal 
Friùl, gastalz, cjapitanis e pode- 
2 des Cumunitàz di Furlanie, ‘o 
a inzenoglisi denant di Iòr 
par vè un ejanton, un irerul di le- 
vòr, une bocjade. E ‘o sintaràs ce 
mit che us rispuindaran. 
Lassaît mai che si fridim tal lr 
che fasin pajazzadis tai Hr 
biade plehe di 


Î che, co jr vio 


peîe. E_noaltris. 
pelentone, 1 
darîn a rivà cu la hacbete di co- 
mant. si paedi Iusingisi che sein 
versonis dl Mancui ju esenos 


«in e plui ‘o podarin stimaji. 


Letari 


cal tudano 
IX x 
A UN COMPAGN DI NAE 


ti di a gràt une vore chetu ti 
impensàt di mè, par invidémi,a 
chel vioz in Ligurie cu.la <briscjey 
di to fradi; ma no mi sìnt di vi; 
Prin di dut, di chés bandis ‘o soi 
stàt e, So di timp'a vivi, al pò ben 
stai che mi vegni lu volte di tornà, 
une di 0 l'altre, E po'... nuje: 
al é miòr ch'o Val disi franc e net, 
far dì dine’: cun te no.ven atér 
altri. No sta vétal par ml: co si 
è un spirt cussì diferent nol è gust 
a stà insieme. Jo lu ài capît che . 
altre dì clîo sin stàz ducjdoi 'e sq. 
gre deì Feistrits tal Gailtàl; tu niù 


mandade di qualchi secul in ca, AI 
veve slavinît. dute la. gnot e, sul 
«ric& di, al ‘veve, serendt di colp, 
che ìn dus il cil nol jere restît un 
bar di nf. E il soreli al jevave sun 
tune Furlanie cussì frescje, cussì 

inte, cussi nete, che naneje l'in 
doman de creazion no pò jessi sta 
de pluò guove e plui diele. Jo.*0 
deventsri mat. dî gust a gjoldimi 
un spetacul cussì, su la barconete 
del treno; e tà, mazzulat, tu ti jerîs 
picjàt doprif di ché braghessone 
di Triest che, tra clapis e ucadis, 
‘e implenave il vagon di bessole, 
Po’ no capistu che une sachere di 
ché fate ta la cjatis quan'che tu 
uelis e indulà che tu uelis, a presi 
rot, ma une maravée compagne dî 
ché, che si viodeve di far in chei 
momenz, no ti ven altri sot i voi, 
în vite 162 

Su pal Cjanîl, che par solit al 
è cussì salvadî e îngorgnat; lis di. 
sejadudis di aghe, i slambris di so» 
reli, lis pichis des monz resentadîs 
de ploe o ancjmò indarintadis di 
néj, a' jerin ale di là di ogni inmie- 
ginazion. Ma tù no tas cjalat 
nuje: ru às cjalàt nome i lutris 
sproposeràz di chè pelande. 

E, rivàz ch'o forin di là de pa- 
lade, tu ti sés mett a fà.il mata- 
nìz cu la int di chei di paîs. E 'o 
conti jo ce razze dî materàz! Ma sa- 
stu ce che ti à dit ché biondute che 
tu i às tirade la strezze su la plaz» 
se di Nòtsch? “E è mastîàt tra î 
dine, jo no ài capît ben se « unge» 
zogen » 0 < unerzogen >, al vigna- 
res a stai 0 « scustumat» 0 « male- 
ducui »: sielz mo tu, che ti ra-dî 
gale tant un che l'altri. Ma tù no 
tu sîs todese e tu si i 
cence scomponiti. Biel vioditi, cun. 
ché cope di puraìî dî grasse che tu 
às! Sint po: jo e tu no sarîn vieî 
ma no sin nancjeé di prin pi 
pò staî che lis fantazzinis — ineje 
chés di ventilà — a’ gradìssin di 
pluî i cumplimenz dai Î6r pimars 
che an qualchi carnevél di man- 
cul su pe cope. Ti jentrial? 

Daspò, intant che fasevin il Ku- 
fenstechen » e lis lor danzis sot il 
tei, tu ti sbregavis a ridi: — Che 
bufi che i xe! Che indrio che i xet 

i int dispatussade e 
svelte a’ ierîn chei quatri miarlis 
nostrans che nus àn diliziéz cui 
tor discors di alte pulitiche, sul 
treno, di Tarvis a Udin, nomo? 

No, no, Rudy: ancje seo si 
gni mangj@ tre agn di nae in chel 
stes scjaipulon, noaltris doi no sin 
faz par stà insieme. Va paì tiei fi 
e divertissiti a to mit. Mandi biel? 


MENI PARDT 






































































































isteste lenghe che 





ba” disfucatili une ploe 
rosis te buere. 
jere dut di Vanti e Ja 


“e je 
i osis al colà disfat sul 
pràt. *E.veve une musùte ‘che si 


discolzave 
Ja ‘cjalave 





‘bo la piet %e de- 
il corean, 





‘6 il ‘trimula de dnbre siara- 
Ste 36 date 
‘Faidris vat 












fermarin 
sot il gilet O 
‘amò Indulà sino cumò? 












‘cor 20) sin date di (Cjandarens. 
è di ejalave'i piduz'ros è. im- 
to 














AI sì tirà far la fjachete e al si 
‘serufujà par tare: 
«= Monte sù, chi. 

Ja (canae su Tis ipalis; inva- 
luzzade ‘in ‘ché flaide ‘cragnése, al 
doinà ‘six: pal ‘invi ‘di Cjandarens, 
wi ‘pas ‘daùr l'altr. : 

=. ‘Stastn pulîi, nine? 
> Vanti ‘al'spuzzavè ‘di tiare e al 
vete une'.cjameiate: sbridinade. 


#2 No astuta 16 nirame tir, Vanti? 












‘persone. che- no. jè 
“ia chest mont, E chesta perso- 
ne; rivolte ai spos, ‘e fevelave la 

che mil agn induùr, 
-propit ta.che plesie, il nestri po: 
pul al podeve sinti de bocje dal so 
‘predi. E in chel mentri, il miò pin- 
sîr.al svolave su di rin’altre brate 
‘persone che, simpri culì a Udin, te 
Glesie Major, : ogni domenie, al 
spîegave par. furlan il catechisim; 
e.lu spiegave in rune forme che 











, due è -podevin capilu. "Q vuci dî 


Pre Luîs Del Bianco, un dai doi 
«wfejaris, nassit te nestre citàt dal 


1841 e culì .muart ni 25 di avost 
dal 1914. 





idade, a:scoltà ce ch'al. 


SIR ven di cori 








= 3 
Vauti nol viodeve pini il troi e 
al leve indenani chi pîs ingrintàz 
di pire di colî... |. 
A:CJANTARUTE 












‘ini passe par.traviars dal vistit, 
mi fasse-il.euarp in tune trame di 
sgrisuî, : : 
.Ma nol.è nome frét;.al è alc al- 
Ari. ‘500 jò:. pene, -pòre, .smari» 
eni? i 
Mi met a cori plui svelte, a svne- 
la por chel stradon, cu la speranze 
di tornà.parone.di me. 70 -vores 
Interessîmi doi moràrs. in; zecje, 
che mì còrin incuintri e mì. pàssin 
in-bande; dal forment_tenar, ch'al 
sì plee sot lîs bugadis de. bueresi- 
ne. Ma nol mi zove: a' son propri 
10r, chei lenis, ché jarbe; ché gran- 
de largure.verde; chel: fil di Tune 
‘parsore.la. banchine dai 
ni, ché stele che:tache a cimiî, 
vif ‘e.mir,.culì-adalt; .a?. son-lòr 















i “che ‘mì fermin.\E:ché robe. ch'o 


di entri, mì cres. mi cres, mi ren 
Jane grande che no vidi, na. sint 
jaltri;* 








iprere! *0 ejali fisse”la strade, "o 
zores scjampa è o restì chi inclau- 
wai d: ch'al 


:radolimi sul 
membri. sa ‘unit de prime resade, 
par.distud chel brusîrche mi 
bol densrivie:: «.. 

-+Esal.ben?. Esalmal?, Il ben 
fin'dulò ricial?-N mal indulà sco- 
menzial?;-- N 





nitdentii di ‘me: 








Jarbe.che si scurìs: di colòr. E. ca 


€ là rosutis blanejs; pinsiruz spiar- 


daz.3ra i fros.c.lis fueis, Come i 
miei «pinsirs. che .no an. plui .lez. 

Di colp mi pir di deventà lizere, 
libare—. come ché zime di solen 
che.ven far de cise e si trindùle 





duté;înduride, di .. 






hiv ‘al piule, un gri lu 
compagne; Lòr.sì a’ vivin e no rà» 
bin nnje. A° cjàntin. parcé che il 
cir ur cjante e no sìntin reson, È 
nissun ‘pò ‘diur nuje, niîssun'ur stà 
daîr' cul déi drezzati 9son con 
tenz, libars tal pràt;-1es cjarandjs; 
e° .son.bogn, no fàsin patî nissun. 

70 torni n inviami a: plane. La 
vòs didentrì *e je simpri 











don, "e è chès lagrimîs che î miei 
vdi no. puedin butò. 
— Puare feute, puare frute! 
Ben?. Mal? Resta: pari? 
Doman, doman! Simprì doman 
ce che ué al è masse dîr. di di- 









E_intant al è vignit gnot. "O. soî 
ivade. balcons_inl: 








se 
"0 coidi mé mari, che no pò 
fami nuje, nome cjarinàmi, cussi, 
plancut,. frimant ‘un pòc,. mara” 
veansi, dibor, che jo ’o sei.nn toc 
di jè--«usìì diferent. 
. LUSIGNUTE 








— «Fra le idea divergenti die possono 
ancora sopretricere nei gorerni e nei 
popoli, la Svizzera, per sua attitudine, 
neutrale, pazifica, ospitale ed aliena 
da ogni inprardimento, da ogni minac- 
cia da ogni insidia, è chiamata ad esse- 
te una concitiante € provtida mediatri- 
ce. Essa virtualmente rappresenta i co- 
munî interessi di- quei cento milioni 

nomini, che divisi de tre lingue în tre 


CATTANEO. 





Oleso prova un licòr veramentri bon ? 


Domandait: un 


CIOCCOLAT'OVO CANCIANI 


ma,che.'l sedi de rinomade 
Distilarie Canciani & Cremese 
UDIN 


Licérs fins. 


Licérs fins 








Contrade de Pueste {Via 








MATION 


Cafè brustulàt 





Borc de Pueste 


UDIN 





dentist 
Vitt. Veneto) 32 - UDIN 

























È ‘nome: ne 

personîl 6 (te tiarze peisdiie) un 
stratîf: jo jo voi, tà su vàs, luî al va, jè le va 
v3.v6 lis, Ior gi vadin, lor los vadin 
te forme interogative, metinlu di fut 
vastu 0 vadisiu?, lui vadial, jè: vadi-je?, nò linnoP, 
vò laisso, lor vadinai?, 16r vadinoas? Ma in pratiche 
il plconastic al sì presente zonejàt o alteràt in cheste 





; né n6 lin, 
(o. lis vadi 














8) o Tais (vuilefis è Jaie) 
lèr a' vadîn {e' van). 


Fin forme dì domande: 








jo vadio? 
tù vadistu 0 vasta? 
lui vadîal (o vadl?) ja vadie? 





vis"tu?) 
lui vadiel? - jè vàd. 
nò lino? 

vualtrìs (vò) lais.o? 
lor vadino 








nò 
vualtris(vé) Tiso 
lar vadino (mase. e fari.) 








Ma si sintin, sccont i eîe, anoje altris alterazi 
a voi, lèr ai vadi 





jo 
‘a va, nò a lin, lòr “e và 
+ lor vadines?, lor vardinai? 





lui el va, 
















Te fanne înterogative, puartant il pronon pleona- 
stic daùr de forme verbîl, si use tacàlu diretamentri; 
e alore la finàl de forme verbal, no jessint plui scuviirte, 
“e je sogjete ai soliz gambiamenz fonetics: al art - ardial?; 
al scuen » scuegnial?; “o eròt - crodio?; al va - vadial?; 
al à ajal? (o dal?) 

Te conjugazion negative il furlan leterari al mantén 
il pronon pleonastic nome cu la seconde persone dal siri- 
gulir (tà wo ru vadis) e cu la tiarze maschîl; ma ‘uninlu 
iusieme cu la partisele «uo» {nol va). Qualchi volte, 
tant te tiarze singulîr, che te tiarze pluràl si wnet denant 
di dut un ca» pleonustic: a nol va (masch.): a no va 
(femîn); a no van {masc .e femin, plur.). Ma tes varie 
rà da D'Alte, indulà che si dopre il <j> în lic di c03, 
il pronon pleonastio al pò jessi metùt cun dutis lis per 
sowie, aneje te conjugazion negative, ma di necessitàt al 
va metù! nome te seconde e tiarze singulàr: > 































jo f no voi jo no vei 
tà no tu vs (0 vadis) 

Jui a nol va lui nol va 
je no a no va jè no va 
né j no lin nò no lin 







vualtris no lais 
lòr no vadin (o vani. 

Tal imperatif no sì dopre mai il pleonastic: se si il 
dé Fuarze "e persone, sì met daùr de forme verbàl, e sim 
pri distacît, il pronon enfatic: 


vualtris j no laie 
lr no a no vadin 










- ejule! 0 cjale tu! 
cielàit! o cjalait vualtris! 


Te primé persone piuràl si pò doprà come pronon en- 
fatic tant nò che noultris, cence diferenze, nò "o lîn; noal- 
tris "o lin. Invezzi te seconde pInràl si dis simpri vualtris 
{o roaltris), è il.vò si lu dopre nome come forme di rispiet, 
cun chei si ur dà dal V6: vualeris umign "o seis tris; Vo, 
barbe Toni, "o rivais masse adore. Cheste forine di rispiet 
cul Va si la dopre cn lis personis în etàl, aneje de parintàt 
(barbis, agnis, nonos) e cun personis dal popul che no #5 
cognossilis: v6, paron, mi daiso ume man? Ce uéliso, paro- 
ne? {Une volle si la doprave simpri fevelatit cul pari e cu 
la nari, e in qualchi sît ci use anejemò; e la femine "e do- 
ve dal Vò al omp, zna no Fomp ‘e sò femine). Cu lis per 
sonis di qualitàt o zivils che no si cognossin 0 che no si è 
arònde cunfidenzé o che ùn diferenze di etàt, si dà dal 
Luite dal jé, secont che son umign o feminis e, în plurîl 
simpri dal Lòr, concuardant lis formis verbàls: Lui ch'al 
vali dret, Je che vadî drete, Lor che vadin drez,Lér che 
vadin detis. Tal Gurizzan si dis Jé al feminîl ancje tra- 
tansi di umign, come par talian. (Dopo de lez fassiste che 
proibive di dî dal Lui, ci eint ancjemò qualchidun che al 
dopre il Vé fir di proposit!) 

Par disferenzià il pronon enfatie dal pleonastic di se- 
conde persone singulîr, che son compagns,al va ben doprà 
Pacent eni enfatie e lassà cence il pleonastie: tu sés stàt 
til: tà tu às za bevît avondo; tosti a scuele?; disimi tà 
ce ch'o vares di fa! 

































VITRUM 
di M. MARTINI 


U DIN - Plazze S. Jacum 














H plui gant assortiment 
di porcelanis, véris e creps. 
Dut ce ch'al covente in tune cjase 
tant sclete che di siòrs. 
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Inviare corrispondenze e collaborazione alla Redazione 


di ‘ Patrie dal Friîl”, via Cussignacco 4 - Udine 














Diritto e 


rovescio 


alla Mostra dell’Artigianato 


A cinque unni dalta fine della 
du guerra mondiato, il Friuli e 
rinzia Danno finalmente trovata fa 
via per una sincera amiefzia e per nua 
fruttuost collaborazione quale fu nel 
passuto. Regioni: confinanti, fuceati 
parte di due stati ilemocratici, si su 
no poste su una via lungo ta quafe, a 
muso a puoo, la sbarra di confine sur 
poco niù che simbolica. 

Questa mostra, In col l'anfma pope» 
Tare xi rivela nelle renlizzazioni pro 
tiche, è soprafnito ui nostra di pa 
ce, Aria di famiglia disposizione pin- 
cevole, buon eusto, estro inventiva? 

Tortuvia di una stonatura devo par 
Mare dsl ricordi che IL nostro Morì. 
mento è in posfzlone. peleniicn cm 
strmttiva, è Indipendente). Lochi au 
zi pochiscnii, sono E veri uethgiani 





seen 











presenti alla Mostra, Assenti sd e 
i 





senpio te merletterle di Fixeuxt 
vari Ort ine, 1 tessitori a nu 
no. i fabbricanti di oggetti ensuinxhi 
dellu Vatcettina, ecc, ecc. Si calcola 
che in Friuti gli artigiani siano cir 
ca 10.000. Molti itegli espositori non 
souo artigiani, ma piccoll e medi to- 
«ustriali.  Perebè | queste assenze 
Perchè. tranne pochissime eccezioni. 
non è presente i vero, l’amile arti- 
giunto frialano che dalla penombra 
della povera Lottega pulsa în ogni 
iù recondito qugolo del Friuli? 
Purtroppo le eunse sono malte, se 
nerali e particolari. Generali, “per- 
chè ori lontinamento' ‘sindacale 
Qui disrenttà  l'apprendistato, | con 
un danno enorme per la Nazione, 

1 corsì di riqualificazione per di 
sostpati sono inmtili SL stanno 
vrvando $ «senza mestiere» appunto 
perchè si impedisce di apprendere 
Ta vera arte, il vivo mestiere, in ne 
mie di una ideolozia polltia che xot- 
to ta parvenza di salvare l'operaio 
dalle straftamento del padrone. In 
rorina fin. da giorane.  togliend 
Ta possibifità di vedere all'opera it 
vecchio artisiono e di continuare 
Vopera del maestro: le povere Bet- 
teglie artigiane. non ‘possono pagare 
‘operai, Questo è nn danno soprattnt. 
to per it Friuli, rerione. prevalente 
mente artigiana. Altra causa è il Mi 
nistero delle Finanze, mal suzio, che 
Inehioda l'artiziano con la bolleità 
dleite tasso a vivere nell'ombra. Infi- 
ln; produzione | stundardizzata © a 
tito prezzo. E l'artigiano friulano, 
schivo e timoroso per costituzione, 
divene avaro, di una avarizia non 
inbato, ma di difesa, di reazione a 
«queste catene, ai mille balzelli e al- 
le mille prepotenze. 

Questa mostra quindi, che pol dere 
<contizuare comè ‘mostra. permaven- 
te. ha servito a ‘mettere in Ince la 
demdeza del vero artigianato e le 
same di misti decadenza, Bisogna 
‘attivare alla revisione delle iisposi- 
‘ioni studiacai nel senso di sollotare 
Te botteghe artizione dall'obbligo di 
Tarare gli “poreadisti: allo sgravio 
irasi fotato delle imposte: alla re 
visione della elassifima di artigiano, 
nel‘senso di impedire che entrino 


























Fn ‘tempo. artizianato stenta 
‘valeva di molto vicino all'arte per 
‘quello sforzo fantastico è quindi me 
tico che si rinnovata ‘ad ogni crea- 
Zicne Oggi bisogna ‘ben: temere che 
Îl ponoto friulano “Sbbia peho lin 
mocénza della fantisia se lo stesso 
ogRetto-ricorilo che ci vien ‘offerto, è 
un prodotto così scadente tanto per 
1 reguisità del buon sisto che per in 
Fodeltù. Foleloristica. 
‘anonimo, 





nte di più 
generico e trasandato dî 
Quella bambola prinio-preio. E ani 
Dartroppo, bisogna ben dillo senza 
tema di passare per untitaziani gine 
vò non lo siamo, le lambole carin 

conservano (ntto Il caraitere 








zione 








della loro terra legata alle tradizioni. 
Piovote così, mi ‘idicative! 

Di questi lati negotivi nessuna col- 
pa agli arginizzatori. Il Torò. sforzo 
non sarà stato vano se riusciranno 
int ottenere che il governo demoeri 
stiano, che oggi lu ix niino Hl Prese, 
Suerle qualche cosa: per. risollevare 
Vartigianato. N Friutà, pon ‘ehiede 
aluti: chiede solo di essere slegato 

alle catene degli obblikbî di porta: 
fogllo, Dia pure Sl nostro governo 1 
nostri miliardi a Trieste € alta So 
matia, e ol Merllione e al triaugoto 
iulustriule Milano-Torino-Genora, e 
alla bitroeraziz centro-meridionate; 1i 


























dia pure, mati sia permesso di dire 
che non è quella la stràda giustà. 

Giuxtamietité, ‘al carintiani ‘ion è 
stato fatto pagure l'affitto dei pi 
diglioni: Ci ‘sembra ‘ché si db 
veva fare altreitanto anche per i più 
poveri artiglali felalani; N goreno 
Tu concorso .. con 300000; davera 
darne molti di più, gincchè esso rica- 
va, dal lavoro artigiano del Friuli uDa 
enorme ricchezza visa. 

Oggì in Italia ci sono tre associa» 
zioni artiziane, una legata ni parti- 
ti di sinistra, una ai partiti di ces 
tro, che è quella di cul è presidente 





se, quanto sotto il.suo governo, il Fin: 
li potè considerarsi politicamente indi: 
pendente. Infatti. Bertrando, non rico. 
Robb l'alta. sovranità :dell'imperatore 
Ludovico il Bavaro,.-e..cui-anzì..si 
frappose -risolutamente.quando. questi 
volle discendere in-Italia: sd affermare 
suo dominio; combattà.contro i. Ca- 
minesi dì Treviso per il possesso del Ca- 
dorè, si oppose alle pretese dei. Vene: 
ziani, appoggiati dai pepi, pet ll doi 
nio dì Cavolano e di Sacile cà alle lori 
usisrpazioni: in, Istria; riprese Venzone, 
chiave. dell'alto -Friuli, disputata ita i 
conti di Gorizia & i duchi d'Austiîa è 
Carintia; sconfisse più volte Alberto V 
«i Gorizia che aveva invaso parle delle 
terre patriarcali; respinse Ludovico di 
Brandeburgo, figlio del Bavaro e con- 
te del Tirolo, che voleva impadronirsi 
del Cadore; si oppose alla subdola atti- 








Di Natale, una indipendente, ma -Vità di Ermacora della Torre e dégli 


sulla quale agiscono Interessi indu 
striali. E' îl casò di augurare che si 
bandisea la politica, fonte di discor 
dia, e si uniscino tutti gli artigiani 
in un organismo veramente apolîttco. 








Bertrando di Saint-Geniès 
invitto assertore delle libertà friulane 


Seicent'anni fa, it 6 giugno 1350, ne- 
la campagra di Reichenfetà (Richin- 
velda) a tre miglia da Spilimbergo fl 
principe-patriarca del Friuli Bertran- 
do di Saint-Geniès cadeva in un'imbo- 
scata tesagli da un gruppo di nobili con- 
giurati insofferenti della sua energica 
austerità. 

Il patriarca Bertrando fu uno dei più 
attivi ed instancabili Signori del vasto 
principero, © il rivendicatore più riso 
luto ed inesorabile dell'indipendenza e 
dei diritti della Sede Aquilejese, 


11 Patriarcato nel ‘300 


L'attività politica militare è diploma- 
tica di Bertrando in Friuli è documen- 
tato abbondantemente nelle cronache 
coeve, negli atti del nostro Parlamento, 
in diverse lettere ed altre carte. Ma 
la ricchezza delle fonti non è affatto 
sullliciente a ricostruire con qualche 
continuità il Glo della sua vita, nè con- 
sente una netta visione e valutazione 
della sua figura. Ci sono elementi di- 
sparati ed anche contrastanti; soprattut. 
to c'è una grave difficoltà di interpre- 
tare l'ambiente e te condizioni dell'epo- 
ca e di rivivere il disforme clima poli- 
tico, in cui Bertrando si mosse ed agi: 
talmente fitta era In sterpaglia del rap- 
Porti interni èd estern' col patriarcato 
€ talmente ‘inestricabile era il tessuto 
degli interessi personmi.o dinastici con 
cui Bertrando entrò in conflitto. 

Una cosa sembra abbastanza chiara: 
3 principato patriarcale, sotto la lun- 
wa serie dei presuli germanici era sta- 
to troppe volte asservito e vincolato, 
anche col'legami giuridici persistenti. 








alla causa dei diversi imperatori; e sot- 
to i ‘patriarchi ‘italiani, specialmente; 
sotto ‘i milanesi’ Raimondo e Pagano 
della Torre, era stato sfruttato nell'in- 
teresse di fazioni estranee al Friuli, 
con sistemi di nepotismo e dì favoreg- 
giamento a, tutto danno della rostra 
gente. Ora le due tendenze sopravrive- 
vano e lottavano ancora fra loro, per- 
petuando il disagio generale, rappre 
sentate da una parte dai Conti di Go- 
tizia divenuti anche duchi di Carin- 
tia dai duchi d'Austria e dall'impera- 
tore Ludovico di Baviera, © dall'altra 
daî Torriani o loro fautori rimasti în 
Friuli, dai Caminesì di Treviso 0 da 
Venezia. 


Governo senza pace 


Bertrando dì Sait-Geniès, caorsino di 
nascita, già per Iunghi anni maestro di 
decretali all'università di Tolosa, pro- 
tetto dal guascone suo concittadino Gia- 
como d'Euse (papa Giovanni XXM e 
dai medesimo creato patriarca d'Aqui- 
leja, venne in Friulî nel 1334, essendo 
già vecchio, e govemò per sedici anni, 
fino alia morte. Durante questi tre lu- 
strì egli non ebbe pace: lottò con le 
armi, con le vie diplomatiche, con le 
scomuniche, col denaro, unicamente 
per liberare il suo dominio dagli usur- 
patori estranci, dai rinnegati di dentro, 
dalle influenze, dalle mire, dagli inte- 
ressì di tutta una siepe di avversari în- 
gordi che lo circondava. Non introdus- 
se parenti, non mantenne rapporti 0 
legami coi suoi connazionali nor asse 
condò sempre nemmeno le inteozioni 
dei papi avignonesi successori dì Gio- 
vanni XXI, divenne veramente friulano 
d'elezione e rivendicatore dei dirìtti 
ed interessi di questa regione. Mai for- 





altrì membri di quel casato, che gii sol- 
levavano contro ?a Comunità di Civ 

dale; punì severamente alcuni vassalli 
riottosì o rei di gravi delitti, come Mah- 
fredo di Pinzano e Francesto di Vili 
fa Può essere che nell’attuare questo 
vasto programma di rivendicazioni e di 
assestamento del principato, Bertrando 
abbiz dimostrata fin troppa risolutezza 
e severità, ma bisogna dargli atto che 
non erano tempi di carezze e che nes- 
Stino ‘del sùoì avversari risparmiava 
l'uso di ogni mezzo. Vero è che, non 
potendo :più nulla’ contro l'inflessibile 
vedchio, ricorsero alli congiura e l'at- 
tesero în agguato, mentre ritornava a 





scavallo da Padova, Sui campi della.Ri- 


‘chinvelda cadde‘: l'ucmo; unico farse, 
sotto il quale Il Friuli fu bno stato pie- 
rmmente esi iris € non conobbe Scon- 

Gli udinesi di allora no accolserò ln 
spoglia come quella di um martirè, Ia 
compasero nell’arca marmorea che egli 
avev? tata preparare per le reliquie di 
Sant'Ermagora, e lo venerarono con 
cuito pubblico. Gli abitanti in° Udine 
di oggi non si occupano di queste an- 
ticaglie. che non recano il suggello det- 
la Romanità. 

—e—_- 


{n margine alla polemica 
sulla Slavia Friulana 


Riceviamo e pubblichiamo: 

Spett. Direzione del mornale eFa- 
trio dal Friul.. - Udine. 

Gli avvocati Marco Marchi e Fran- 
cesco Scalettaris, a seguito di analoga 
richiesta trasmettono a cudesta spetta. 
bile Direzione, con pregiera di pub- 
blicazione, la sottoestesa lettera per- 
venuta dai sacerdoti delle Valli della 
Slavia Friulana: 

«Poichè il + Corriera della Sera + ed 
{1 - Messaggero Veneto - pubòlicarono 

i recente arzicoti sulle Valli della Sia» 
via Friuluna contenenti esposizioni di 
fottì ed illazioni, non conformi alla 
verità e lesiri per l'orore del clero del- 
la nostre Sloria, li inviffamo cd ume 
doverosa messa a punto. 

In difetto saremo coseiti a richie 
dere alla Autorità Feclessostica l'auto- 

izzazione di poter procedere a t:tela 
della nostra dignità e dei &-itti 
Costituzione e Tratiati di Pace ci vonn 
concesso. 

I Sacerdoîî delle Valli det'a Sini. 

















icipalsn.ente 





Oltre cento scritti sulla storia friulana 


tnv del più appassionati et attivi 
studiosi della noe storia, 
contianatore delta Vella  seldera di 
ricercatori ed iMestratori delle ant 
chit © tradizioni friulzzo che i 
questi uttimi dre secoli banno fatto 
della nostra regione fore la più 
Ssptorata. storiccente. ha deposta 
per sempre la penza e. settimane 
fn. Nelfo schedario della Biblioteca 
Comale di Udine, Tepesa di Gin 
sotpe Yale: Comprende conttre veci 
ibliogiafiche è. data’ le diligenza 
dli chi Gîrize quell'istituzione, si può 








esendo” stato” jiubblicato il 
» nel 1902 ‘e l'ultimo in questi 
mesi 5 

Ad avviare e sostenere il_Yale in 
di studi contribuirono 
‘parecchie cireostanze, olire, natural 
mente disposizione congenita 
per la ricera paziente e severa nel 
mondo passito: genemese di nascita, 
elibe presto davanti agli occhi Ysem- 
nio di un allro valente studioso sno 
concittadino, Vabate Valentino Bal 

















di Mons. G. V. 


dissera, grande iliustrature delle me 
1001 giovane conobbe 
Pp Fedele Savio S 
vi suoi consigli nelle 












gii fu amicu finche 
in relazione coi mb 


Seminario d 





»asano elibe colleghi e 
confitenti Pie Paschivi, sutere della 
poderasa storia del Friutì iu ine 





sua Inesia: le rime puiblicazioni gli 
attirazono l'arzenzione e In stima dî 
Riusiri persmazgi ie le 
aîntanme nelle ricerche e nella pui» 
iticazione dei snoî lavori. prime fra 
quiti il Cardinal Mercati Dildiateca- 
ria della Vaticana: infine l'ineariro 
di dirizere la Biblioteca. Patriarcale 
e FArchivio Capitolare di Udine ln 
sommerse in una vasta mosse di ma 














feriale | documentario desi cenere. 
anehe inesplorato, dove Ja sna innata 
curiosità dei passato trozà pascolo 


abbondante e proficno. 

Non è qui il caso — per quanto for- 
te sia ra tentazione — dl riportate 
Felenco integro delle sue pubblica 
zioni con le relative indicazioni 
bliagrafiche: esso del resto è facil- 
mente necessibile, a chi lo volesse 
consultare. nella Biblioteca Civica. Ci 
eremo: pertanto a maniche infor 
razione riassuntiva. 

trentina sont le monografie 
© di Mons, Vale. itastranti 
paesi. parramhie 0 chiese friutane. 
case per lo più in opuselo nel 
sione di uozze. nrime Mi 
ginbilei, see 

Artegni.  Osapp | Rizolato. Pro 
ve Zoppola, Caporineso, Grions 
QA Torre, Camino di Codraipo. Me 
Finilano, Cavalieco, Pers 
Ne loro più re 
icende doeumentabili: e pari 
le chiese a memasteri della 
di S. Blogio o del 
Gemona. di SU Maria a 
vazzana. di Qmissanti*a Ocpeda- 
leito. la campella | dell'Annunziata 
nel Duomo di Gemona, la Torre del 

(segue în quarto pegîno} 





















































le 








gua è, 
qualche anno fa in un giornale ora 
morto: ° 

ws-Sdrebbé da'atgurarsi che Ta 
Filologica prendesse @ ‘cuiorò que. 
sta iniziativa e raccogliesse una so- 
cietà 0 un circolo:0 una escuola» 
di giovani (e quindi piegabili alla 
nuova forma letteraria) ché, guida: 
ti da esperti filologi. (Marchetti, 
Corgnali, ecc.)-diano ali a:questa 
lingua în una rivista di studi friu- 
lani tutta, per loro e siano coùì di 
promessa per domani, ora che $a- 
prono nuovi orizzonti all'evvenire 
del Friuli». (Mattino del Popolo, 
19 ottobre 1948). 

Per lungo tempo ja Filologica 
ha taciuto: e l'impulkività giova- 
nile, allora e prima, le si era sen 
gliata contro, anche duramente, 
perchè. — scrivevamo ‘ancora’ poc 
chi giorni dopo în una mezza.po- 
Jemica che ne era sorta — perchè 
«sentiamo tutti, questa urgenti dî 
rinnovamento nella Filologica». 
Tati noi, giovani. 

Che qualche segno di un rinne- 
vamento ci sia, oggi è indubitabile: 
primo fra tutti Forganizzazione di 
quella scuola restò chiusà in. bel 
lezza, che è stata una lunga fiame 
mata di friulanità fra i giovani, e 
certamente darà i suoì frutti (pér- 
fino la mia amichetta Rita ora 
parla friutano!). Abbiamo detto or- 
ganizzazione, non conseguente en 
tusiasmo che, semmai, dimostra la 
opportunità e il successo dell'ini- 
ziativa, perchè Pentusiasmo non è 
certo un modo di rinnovamento 
interiore, com'è invece l'imposta- 
zione su basi proprie del problema 
linguistico friulano constatabile 
nel fatto che anche în Filologica, 
da qualche tempo, si parla di lin- 
gua e non più di dialetto friulano. 
È dire lingua significa dire civiltà 
o, se volete, un particolare aspetto 

































ne non è fossilizzazione su idee e 
motivi superati, ma cogrenza e con- 
tinaità nel processo evolutivo della 
civiltà stessa, proiezione nell’attria: 
le di una individnalità spirituale 
capita e accèttata nella sua essenza. 

La Filologica si è avvicinata, 
quindi, ai giovani; e i gioyani han- 
no capito quanto di profondità e 
di bellezza c'è in questa vecchia 
ma sempre nuova anima del Friu- 
. Il Friuli, prima, vivera accanto 
a loro, fuori di loro, ed essi non 
lo conoscevano: era per loro, for- 
se, un senso di inferiorità l'appar- 
tenervî e il parlame la Hogha;. 
Ed ora. 3 

Gra bisogna che la Filologica 
studi profondamente ed obbieti 
vamente i risultati di questo e 
sperifiento e né tragga le debite 
ed evidenti conclusioni. 

Te previsioni e gli auspici per 
Tavvenire sono rosci. Sokatttò un 
senso realistico, pratico, senza’ fe- 
toricismi di rito, forse proprio, 
po? di quell'iinpeto giovanile; gui 
dato non represso, potrà valoriz- 
zare ancora c più il Friuli, al'di.ta 
dalle paure, dalle preoccupazioni, 
dalle indecisioni, dall'estrema cau- 
tela. dall'assurda pusitlanimità, in 
una purola al dilà dalla cconte 
nienzas. 

Perchè il Friulì è 






























iò che è 





tuttì i giorni della eva storia e del 
la sua vita e occorre che la Filolo- 
ia coerente con questa realtà 





quotidiana: lì è la razione delle 
sua stessa vita. 


Soltanto così ci avrà sempre vi: 








DINO VIRGILI 





\:Oltre cento scritti sulla: storia ‘friulana 


SRO cur na i SP BARCA «(Seguito dalla terza pogina) Puomo di Udine; Contributo alla 
ie + i E° gscita, în questi giorni, una pub- assumono un'ermonià partieolere dî: vAngiio in tdi i Storia dell'organo; cce. Affni 
di-‘Ippolito Nievo E et i gui geni ame po. cenmonò averne sortite SÒ aneio in Clin. n camp di to n ei dra 
3 Nievo nell'agosto del 1858 aveva deste, ma interessante per il suo con- acquisito nuove risoranze, nuovi ri- Aquileia, qualche Confraternita, "l n 
pasto termine’alle «Confessioni», quin- tenuto, .in’‘quanto în essa vediamo af- mi, vigore proprio delle lingue Juntche gencalogi nobiliare, è rap Dtmrata aqullejese, apparsi in velu. 
È di aveva combattuto con le Guide a ca fermarsi di nuoro (dopo © moderno . L'anima sì abbandona alla gencatozta tre 1 Tae nio 4 sella € Rassegin Gregoriana 3 
uauo di Garibaldi nella campagna del ‘orientamento dato clli letteratura friu- cadenza, ell'immupine spoglio ed ezsen: Morti di Dante, dì S, Carlo Borre- o în altri periodiel: 
739. Dopo la pace di Villafranca che col lana dalle Academiute» di Coserso), ziale, ma piena di echi. Pare, une poe- meo col Friuli, ecs, Usi Aquilnjosi © Clvdailesi; 1 So. 


confine al Mincio; lo aveva tagliato fuo-- | l'espressione più intima e' più 
ri dalla sua casa di Mantova e dal suo diata di un mondo rio cao n Un grunpo di biografie, talori ac Ermarora © Fortunato nella liturgia 
caro Friuli, andò a Milano, vicino ala al nostro spirito e più fresco come lin-  ficati reconditi. o ilejese: 
sua confidente Rive! Melzi, rimanendo guaggio. I giovani scrittori hanno sen- — Il linguoggio della Cantorutti ha ‘la ‘’DDSGRATe dalla pubblicazione ed it na TE 
ir altesa di ‘avvenimenti e delle:mosse tito la necessità di liberarsi dalla imi- trasparenza del cristalto. a un'intensa lustrazione di scritti inediti, riguar fo di aquileja; 8. Paolina 
di Garibaldi. Qui svolse intensa attivi tazione zoruttisno, di scpore puramen: determinatezza, tanto che i Poeta danò aiemi personagzi, mer quatcte © PSIS Ufarsna; MI «Missuss ia Friolti 
tà giornalistica scrivendo articoli che te dinlettale e d'intonazione spesso sa- divengono insostituibili © riselam nai Nei Pegpemnegi; per: qualche. + cdiznia della ‘Spada ad. Ax 
ue în tivica, dall'espressione talora grossolo- . ricchezza insospettate. tato ragzuardevoli, del Friuti: Gian sù 5 
na; 0 comunque facile, che non ha apu-:. It Virgili è il più ermetico dei tre, quileia e Cividale; La liturgia. pa» 
gio.€ l'unificazione d'Italia, quindi tra 1a Ta possibilità di sollevare ad un to- L'immagine, nelle sue liriche Si fron: ni Sriareale di Aguileja, ecc E, per 
11 Stnso patriottico è la coselenza reli- xo più alto; nè le lingue, nè il mondo fuma come la luce attraverso pri: Fa ° giello ‘che riguarda ‘la storia | delta 
‘glosa’ del ‘popolo. Contemporaneamenc. letterario det Friuli, sma e sì colgono sprazzì che fanno a città 6 del patriarcato di Asi 
‘7: j“ie.compose uno studio politico su eVe- I Virgili, il-Cartoni e la Cantarut. SCOTgere vari mofivi che poi trovano Fi I "If patriarcato di Aquileje, st 
Mezia ela libertà d'Italia», e diede alle ti, nel formare la loro <Cortesele dî na sintesi nel sentimento dominato riutani contano son meno di une dozziun ‘di 
stampe un volumetto di ‘poesie «Gli furlan» non si sond' preposti program- Che li colora e & congiunge. 






























Qissertazioni, di cut parcochio cap. 

30% ainori GaPibaldinz, ‘ mi perficolari, quali ‘può proporsi una —Le otto liriche del Cantoni sono qurvero nella rivista «Aquilela no 

vi, E dn questi frangenti che iniiò un _ qualunque accidente, ma Lasto mato comporta netti i ni i cartoni sono date la vostra stra», I oresto In ultre summa. Bi 
i nuovo romanzo: «Il Pescatore d'anime» ad ‘attingere con freschezza alle fontì che gli furono cari e che pare si sia- 1 È 


i Esso.rimase incompiuto ‘al: primi capi- del loro spirito, e cogliere l'anima della no 
di toli per la, partenza coì Mille. . :.. gente a loro vicina, come si manifesta mil 
K “Da Milano 110 dicembre 1859 ‘così rei momenti più intensi della vita quo- 
acriveva alla'madre: «.. Del'‘resto le ridiana, ira luce e crepuscato,ioè nel» 


4g È a n nn elencheremo gli articoli del Vale 


lari, tento che festa ancore în case adesione itustranti: qualche. crlosità. storica 
11 senso della toro presenza. 


s frintana, uè glt scritti a_ carattere 
i motivo religioso dà profondi! uk 4 
Sic pae eci oe papiro marci siii sestetto | al M, P, F, | Mnitan o ni ape 
ico 1, x i, e i o en 0 quot 
tore d'anima»... _ * Hammo chiamato «Risultive» sia ta, "E e: e de 


N un sentimento delicato ed immediato. 
TI Mantovani, indiidior bibgrafo del'‘1orò accolta, (e la porola esprime ade. "girini nesta i 
Nostro; che vide i'manoscritti prima guatamente'i lora intenti) sia la loro detto til motu. iu carico. saggio domenico Bertoli, primo etudiaso de: "ELSE! neerotogi, nb te recensioni, 
© della oro parziale dispersione,:così ci stessa’ prima pubbllazzione: “litazione: avona” nizno un'attenta me- i, prim nè altri articoli dl minore mole ed 
i daforma: Sembra che questo nuovo _ L'elegonte solumfîto comprende den- © foltonto îl preludio di alta canon l'archeologia wqulleJese: Glor. Batti: - impernia IO, Aiffleite indi 
> dovesse iniziare una serie intitolata -Le | tiquatro liriche fiulene accompagnate She ceramente dosi Sire È sta Donato coi suol versi. friulttt; care senza cio 

LL: > ile degli omini ‘ascuris, Se ne cine “persone in ‘italiano. Ra Ea apprezzare h mai 

gérvano pochi capitoli, in due diverse Le prime otto sono di N.-A. Conta. !9Foni auto: Antonio Franceschini autore della 





diana tocnie, nè le conferenze stam- 





RRRANDEL  Tntonio. D primo luvoro dito alla stampa 

lezioni, ‘preceduti da:una graziosa ‘e rutti. Esse Renno il pregio Zi conden: più antica Ulustrazione | storicogt© gal Vale fa In munografiae T plerant 

nl qriginale dedica: «Alla mia prima amica sare un'immagine, racchiudendola in un (1) Clantàrute, Virgili. ‘Cianton. RI- grafia del Friuli: padre Lulgi foro: e gii arcipreti di Gemona; pubblicato 
dro Ca penna)» periodo musicale, in quanto le parole SUL' - Udine, Pellegrini, 1050. preti di Gemona; 





; soppi: Girolamo Asquinî nel suol nei 1901 in occaxlone dell'ingresso 
5 N Mantovani dice ancora, di ‘aver _—_—_——_——_Éua o oppure: rapporti con Gregorio XVI; Giuse ©: dx a 
visto 29 pagine, scritte a caratteri mi- Re "n 1 Gemona di Mons, @. Scllsizzo: la 
mnutissimi, in uno dei soliti taccuini le dI e pe Biol e hay spondenza Uitimo fa la publicazione e fliustra- 
sati VI si leggevano fre capitoli: Zovins di ogni etat! Benedetto XIV e coi Muratori. ect. rime di €DG0 Iftote arca, te 
a picco Papi di Cineto) e onto Ua buon mumero di studi stampati in» Giuseppe Bioî, sprona ‘qnerl'en. 
picco] uu opuscoli © estra sta «No È 
‘2) La' Via Crucls di Don Lorenzo (ne- mi o estratti dalla rivista «No no nota €Ricista di Storia della Chie. 


see Le scuele furlane a torzeon fi coi n 


È le illustrano le nostre tradizioni re 
1 #,salo i titoli di altrà tre; 




















nrîle 1990.)— 
dix là s i i 1€V Pi 
Ala di sei stît il prof. Bortolòt ris podut cognosi ché brate in. 3°® SOR MARTA 
s vele A sint dora A NORD il càr lusint come Aguileja; Il vescovo SL Nireta e le AURELIO CANTONI 
i spirte di cche ancje pal li is ch'e puartin atàr pal mont nt ti r 
rest nol è no di hwtà vie — a ilnon de nestre tiare. "O vin sintàt "OTO Der la Schola Contorum; La enne 


Pinne Giro de Filogiche a ejanti ia nestrie cante a Mani SE mesi pale GITOmE Ne Res. Th Civ i Ufo n 20 dl 1249 
Vitinerari de gite che în fatizò> e di imancul sadîs; 2° n 

‘vins del cons.di altare fuilazo dor Siaiavià Bel è, collant nh Cancordîa; La Cappella musicale del Tipi Ed. uA, Manuzio » - Udine 
menie vinejeùn di mai. Une vére tornavin a viodi come a buinore în 
di oris in pulman; su e jù pes cu» pulman, lia clevis Insintis e lis gra- 


Spec ste ING, A. MAGINI 
ziol pareve ch'è fos la spassiza 
ideal pai dirigiene de Filologiche, pale: Monti," © sgai o ‘ 


al ven a staî par ghel biel trop di Dopo ’o-sin tornîx indaîr, e o- 




























a E sbel biel È ‘ Motîrs - Pompis - Trasformatòn - Ventilatére - Implene 
lei adorde ch'ai tante fantat al tal coi + oto * n 
È pssion di coltà il polvar da senì o lucbe Fan cr pi cletrics - Dipuesiz eun esclusivitit pal Fridl de S. A. M 
; passîz e che, a cjaliju, si pense no tute. "0 cjantavio, tortane. aly relli di Milan - Ofzine riparazione: machinit elerichi 
me a ejavedìi e a altris nainis. Ma _ l'ajarîn de sere al Dutave destri di 


lor le sn volude e le àn ancje fa ecuindor un fregul di matustrie 
17 le n vola < ld af fe cio uf RADIOMARELLI A RATIS 
lér; e a no ur ind’oleve tropis a vi I viei, dopo di chè sacodade, no 
gnî a puartînus vie Tis fantazzinis. vevin plui voe di cjantî, puarins, 
Peejît a no vè podòt fermisi di e.sì jerin pojîz tes sentis di un 
plui a Clausét! A no sè podît fà pulman di bessti, dulà:che ju brin- 
la Sognossinze di qualchi di <ave la figure dì un antie ciavedal 
ito può intilletto par che al vignis a tirà pes cul elip di tane’ ricnirz c cul sa. 
Cie te o coi che l'arto” |’ ches fantazzutis “ch'a” fisin nome vér di une tazze di nostran besude 
È ‘gioni: per dissusdere la, porera gente bazzilà i zovins di buine famîe! a planchin în tune frede gnot di 
Ù ‘dal..terrore :disnerato della. necessità Clansét al è un paîs fantastic, fr onviàr. Pre” Bepo invezzit nol veve 
‘(provvidenziale della propria” misetia> dal timp storîc, cuù tone salvadie- olàt metisi nè cui viei nè cui 25 


‘aq jalo atufage Geni prece to. tit simpatiche. Là al sares Stit iel cine, par une reson filosofiche; 
Jastica ‘e senza prima guastarne la lim. di fermisì e dismenteà il cori tant cun chei che cun chealu 
pidezza, colle torbide superstizioni del aual e stipit di ogni dî, e fermi | vares vit il sens de sò etàt fnw 
Si a N liviv aule tal moment il sens poetic da l'eter- »it, nietinsi in bande. al veve cja- 

‘N Vangelo è 11 Tibio ‘dell'evo‘moder 12, MOmEnI pai vini 
Sao ina insieme il compendio dell ar: nitàt. Cuseì dopo, cun tun til cen: tade la fate dî «ei far dal timp, 
«pienza antico»... x no si vares scugnàt bevi qualchi senze etàt, come ch'al ves vit an 

Qitesto ‘prete..straordinario, che nel tai. par dismenteà ch'al veve di rî- cjemò di nassi. E ci 
zuo confesisonale prescrive ale don- gnî doman... ; . i zosin di due. 
zelle di lavarsi fre volte al'giorno, sè “;.xp ii i ia, 

"© i i6î0 ‘martioechi, passa indi spro- ‘> M9, fermarsi a Clausét, no si va. 
“‘fessore’di ‘teologia al Seminario: Mu. — - — 
ire Don ‘Domenico, ed egli dovrebbe 3 ca 
succedergli. nella tirannia domestira a mondanità. La città parteggiava in ge- nella Parrocchia. pure egli ci si era 
tr Claisedo, ma si contenta di essere uno nere per questi, il contado per quelli». fatto tanto a quella ita di chiesa, che 
Zio costituzionale, e pià alla Curia, lo Per mezzo della figura del Don Lo- ha cercato di ottenere la custodia del 
‘tengono sospetto di. liberalismo» enzo del .Pescatore., che doveva in- Santuario e stiamo lassi da due anni 
?IL iFscatore deriva come una vena cernare l'ideale del Pastore d'anime e che se non venisse talvolta T'Eufemia. 
#menaniea dalla, materia stessa. delle del: correttore di costumi, îl Nievo ri- almeno il giorno della sagra, sarebbe 
Confessioni. ‘svolgerido il tenia dele scattava questo contrasto, conriliandalo troppa malinconia. 
‘condizoni det clero'in Friuli e del con nella figura del Sacerdote dei tempi — 0h, verrò a trovarvi anch' 
Rresto di indirizzo centro l'ambito del- nuovi, investito di funzioni altamente esclamb il giovane ciel Quei 
«la Diocesì di Concordia, tra îl clero sociali oltre che morali. ‘buon Graziedio! Come lo vedrò volen- 
Mlauzetano: 0 +partito dell'Alta», con- ‘Il Nievo infatti era convinto che dle ‘tieri. 
derzgiore: e il clero della Bass seco. Nazioni risorggno quando risorge UnO  "'% ancivegli veda, sarà contento di 
Taresto © Tnictziante: per to a vini © a civil (D) ehe rire cali veda, sarà conto di 

Il '«Pescatore» avrebbe anzi rappre- sul îl Sacerdote arrivando fra il popalo donzella —. anzi. egli è già um pezzo 

sentato : Ja continuazione ideale delle in capillarità a portare una parola spi- 


Laboratori riparazions di precision 


. Bore de Pueste, 44 - UDIN - Telefon 2683 - 6294 fo] 



































m'avea raccomandato di esprimere 

Confesisoni» rendendo questo l'ambien- rituale è in grado di edutatio. ALLE pra nno di espe 

{dell'ultimo "00 rivivendo quello nel- ‘Io trovai depositato preso la Billi. -* gri veto suo desiderio. ma. 

Tapmostera storica del primo "00... teca Comunale di Mantova. solo il so cura ge E gusto can agghise: 
Leggiamo ‘a-moposità dalle €Confes- gente frammento. 


tutto il bri femia per di- 
sfoni» (Cap. VI). «La inuntagna è Îl sos IL PESCATORE D'ANDUE prarplplca gia gli oe 
s dito: semenzaio'del'clero forense, € que“. ll... 2 domtravano E mente. 

Sto. partito. che.în chiamerei tradizio- ‘1 ‘0 ‘Che ci faceva venire È beiv ‘Oh si verremo insieme! Rideremo, 
“hale, si afforzava‘e si rinnovava, mas- ‘nicite vene e contuttociò si dormiva qui ciarieremo! — gridava ella saltando, & 
simamente, nelle, frequenti . vocazioni siturî di non essere turbati da brutti braccetto dell'amica senza riguardo 
‘ela Slovantl di Clausedo che:è un sogni @ di svegliarsi alla mattina colla o paaiat che ri enza, riguardo 
«grosso Diese alpestre della Dioessi. I bocca imbalsamata dal profumo della  Seminealat 

Sei, pere (ensì dagli avver- Innocenza!.. Povera doonaî.. Tè mor SERIE into entiò nell nia mensa 
sati venivano ‘designati quelli che per Stio 80 e per ot ae e dee o elrto Bero: 
SOdiniaz conumi si accosiivano alla di aver suscitato in te questa dolorosa do. il quale le fece osservare che non 
Sbrigliatezia secolare), ustftano, dalle memoria. Ma tuo pedro? egli sta SOFebbe rimasto nulla CL... cena, se 


È comode famiglie della città e della pia- bene n'è, vero?... egli è ancora lesi 12 fontinuava a saltare a quel modo c 


















; BIUFB = s frardianà della chiesuola della Ma Doi si volso alla Colestina con uno di : po padane a 
«Clauselani e secolareSthi si osteg- donna? Spesa gti maneschi di «illana sale Agenti Generali in Furopa fgenti Generali in USA. e Canadà 
giavazio a vicenda: gli uni accusati di —— Sissignore: — rispose un pò rassi- feria che tengono luogo di adulazione 





igggranee, di tirannia, di nepotismo, di curata Ia donzella: — benché quela ella società dei contadini. Fratelli Cosulich Home Lines Inc. 
taccagneria; gli altri di scotumatezza, piccola. erédità dello zio lo sollevasse (Continua) 


di mmiscredenza, di cattivo esempio, di dalla necessità di servire da sagrestano = © L. CICERI GENOVA — via Rabbi, i NEW YORK, 12 Broadway 












